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1. Avoi€te T 0K pmataplwy oty KAatw TAEVPA Tov TIOVTIKIOU. ToTtoBeTroTe pa pratapia AA
(1,5V), mpoaé€te 6w TN owotr ToAkGTNTa. KAgiote TaAL tn Okn pmatapwv. AkoAouBrote
v idia dladikaaia pe To TTANKTPOAGYILO.

Edv katd tn Aettoupyia apyioet va avaBoaPrivet fj va avaper to LED katdotaong Acttoupyiag
070 TIANKTPOAGYL0, AVTIKATAOTHOTE TIC Ptatapieg. AAMwG To LED e€umnpetei wg évdelén
kardataong KAetdwpato¢ Numlock (LED avappévo: priAoK aplépntikwv TARKTpwY EVEPYO,
LED afnoto: pmAok apiBuntikwv TARKTpwv avevepyd). Otav pewwvetat n anddoon tov
TIOVTIKLOD 1) TOU TIANKTPOAOYiOU, AVTIKATAOTIOTE Kat TIAAL TIC pTtatapieg.

2. 2uvdéate To dEktn USB pe pia eAevBepn umodoyr oivéeang USB tou H/Y aac. H ouokeur
avayvwpileTal auTopata amo 1o AEITOUPYIKO GUCTNHA, TO TIOVTIKI KAl TO TIARKTPOAGYI0
6nyloupvoﬁv 0TI GUVEXELQ TN GOVOEDT 0TO GEKTN KO PETA amd pPePIKA AETrTa ival £Tolpa yia
Xpnon.

3. Evepyomouiote To TIOVTiKL, O€TovVTac 10 cupopevo Slakomn otnv KAtw TAcLPa otn B€an
«ON». Metd amo mepimov 8 Aemtd adpavelag To TovTiKL yupilel otn Aettoupyia eTooTNTAC.
Méow Tieong evog amod Ta TTARKTPA TIOVTIKION, TO EvepyoTTolEiTe TIAAL Ma akopa peyalvtepn
Siapketa {wg TNG pPatapiac, amevepyoToLEITE T GUOKELI a€ peyaAbTepn didpkela pn
Xpnong (oupopevog diakomng ato «OFF»).

4. Méow TavTtoXpovng TieonC Tov apieTePol Kal TOU PECIOV TIAKTPOL TIOVTIKION, ETUAEYETE TV
gvaiednoia Tov awednTipa Tovtikiel. AlatiBevtat Tpelg Pabpidec evatabnaiag: 800, 1.200 Kat
1.600dpi.

5.Matn us;uqmpd ¢puAate 1o déktn USB amAd atnv avtiotowyn Okn otnv Katw TAELPA TOV
TIOVTIKIOU.

NO

1. Apne batterikammeret pa undersiden av musen. Sett inn et AA-batteri (1,5V), pass pa riktig
polaritet. Lukk batterirommet igjen. G& frem pa samme mate meed tastaturet.
Bytt batterier hvis LED-indikatoren for batteristatus begynner & blinke eller lyse i tastaturet.
Ellers brukes LED som Numlock-statusindikator (LED pa: talltastatur aktivt, LED av:
talltastatur inaktivt). Bytt dessuten batterier hvis du merker at musen eller tastaturet
fungerer tregere enn normalt.

2. Koble USB-mottakeren til en ledig USB-port pa datamaskinen. Apparatet registreres
automatisk av operativsystemet, mus og tastatur setter sa opp forbindelse til mottakeren og
er Klar til bruk etter fa sekunder.

3. Sla pa musen ved at du skyver bryteren pa undersiden til <ON» posisjonen. Etter ca. 8
minutter inaktivitet gar musen til standbymodus, ved betjening av en av musetastene slar
den seg pa igjen. For enda lengre driftstid, sla av apparatet dersom det ikke skal benyttes
pa lenge (skyvebryter til <OFF»).

4, Ved a trykke samtidig pa venstre og midterste musetast velger du fglsomhet pa
musesensoren. Det er tre mulige falsomhetstrinn: 800, 1200 og 1600dpi.

5. For transport stuer du USB-mottakeren ganske enkelt i rommet pa undersiden av musen.

Ccz

1. Oteviete pfihradku na baterie na spodni strané mysi. Vlozte jednu AA baterii (1,5V),
dbejte pfitom na dodrzeni spravné polarity. Poté pfihradku na baterie opét zavrete. Stejné
postupuite i u klavesnice.
Zacne-li LED dioda stavu baterie na klavesnici béhem pouzivani blikat nebo se rozsviti,
vyméiite baterie. Jinak LED slouzi jako stavova indikace Numlock (LED sviti: numericka
klavesnice aktivovana, LED zhasnuté: numericka klavesnice deaktivovana). V pfipadé
klesajiciho vykonu mysi nebo klavesnice vymérite také baterie.

2. Zapojte USB pfijima¢ do volného USB portu na pocitaci. OperaCni systém zafizeni
automaticky detekuje, my$ a klavesnice nasledné navazou spojeni s pfijimacem a po
nékolika sekundach budou pfipraveny k pouzZiti.

3. Mys zapnéte presunutim posuvného piepinace na spodni strané do polohy ,,0N*. Asi po 8
minutach necinnosti piejde my$ do rezimu stand-by, stiskem jedné z klaves mysi ji opét
zapnete. Chcete-li dosahnout jesSté delSi zivotnosti baterii, zafizeni pfi del§im nepouzivani
vypnéte (posuvny piepinaé presurite do polohy ,,0FF¢).

4. Soucasnym stiskem levé a prostiedni klavesy mysi a zvolite citlivost senzoru mysi. K
dispozici jsou tfi stupné citlivosti: 800, 1.200 a 1.600dpi.

5. Pro piepravu miizete uloZit pfijima¢ USB snadno v odpovidajicim prostoru na spodni strané
mysi.
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1. Deschideti compartimentul bateriilor situat in partea de jos a mouse-ului. Introduceti
o baterie AA (1,5V), avand grija la polaritatea corecta. Inchideti la loc compartimentul
bateriilor. Procedati la fel si pentru tastatura.
Daca, in timpul functionarii tastaturii, LED-ul care indica starea bateriei incepe sa pélpaie
sau se aprinde, v rugam sa schimbati bateriile. LED-ul serveste si pentru semnalizarea
starii blocului numeric al tastaturii (LED aprins: bloc numeric activ, LED stins: bloc numeric
inactiv) Daca observati scaderea randamentului mouse-ului sau al tastaturii, va rugam sa
schimbati bateriile.

2. Conectati receptorul USB la un port USB liber al computerului. Dispozitivul este recunoscut
automat de sistemul de operare, in continuare mouse-ul si tastatura stabilesc conexiunea cu
receptorul si dupa cateva secunde sunt gata de functionare.

3. Porniti mouse-ul punand butonul de pe partea inferioara in pozitia ,,ON“ Dupa ca. 8
minute de inactivitate mouse-ul trece in modul stand by. Pentru a-l activa, apasati oricare
din tastele mouse-ului. Pentru a prelungi timpul de functionare al bateriei, deconectati
dispozitivul daca nu-I folositi o perioada mai indelungata (butonul de pe partea inferioara in
pozitia ,,0FF*).

4. Apasand simultan tasta stanga si cea centrald a mouse-ului se poate selecta sensibilitatea
senzorului mouse-ului. Sunt disponibile trei nivele de sensibilitate: 800, 1.200 si 1.600dpi.

5. in vederea transportului, depozitati receptorul USB in compartimentul previzut in acest scop
al mouse-ului.
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1.

3.

Abra o compartimento de pilhas na parte inferior do rato. Introduza uma pilha AA (1,5 V)
tendo em conta a polaridade correta. Feche o compartimento de pilhas. Faga 0 mesmo para
o teclado.

Quando o LED de estado das pilhas comecar acender ou a piscar no teclado, troque as
pilhas. Se o rato ou teclado deixar de funcionar, troque as pilhas. 0 LED também serve como
o indicador Num Lock status (LED aceso: teclado numeérico ativo, LED desligado: teclado
numeérico inativo).

. Ligue o recetor USB a uma tomada USB livre do seu computador. O aparelho sera

reconhecido automaticamente pelo sistema operativo e estara em pouco segundos pronto
para utilizar depois de estabelecer a ligagdo com o recetor.

Ligue o rato deslocando o botéo na parte inferior para a posicéo ,,0N“ Apds
aproximadamente 8 minutos de inatividade, o rato passa para o modo de poupanca.
Acionar um dos botdes do rato para reativar o aparelho. Para que o tempo de duracéo das
pilhas seja maior, desligue o dispositivo se nao for utilizado por longo periodo de tempo
(interruptor em ,,0FF“).

. Pressione o botao esquerdo e no botdo do meio do mouse simultaneamente para selecionar

a sensibilidade do sensor do rato. Estao disponiveis trés niveis de sensibilidade que podem
ser comutados em sequéncia: 800, 1.200 e 1,600 dpi.

. Durante o transporte, guarde o recetor USB no compartimento previsto que se encontra na

parte inferior do rato.
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1.

4,

5.

Otvorite pretinac za baterije na donjoj strani miSa. Umetnite dvije baterije tipa AA (1,5V),
pazeci pritom na ispravan polaritet. Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Isto u€inite i s
tipkovnicom.

Ako LED za status baterije na tipkovnici tijekom rada pocne treperiti ili trajno svijetli, molimo
Vas promijenite baterije. Inace LED sluzi kao indikator numericke tipkovnice (LED uklju¢en:
numericki blok tipki je aktivan, LED iskljuen: numericki blok tipki nije aktivan). U slu¢aju
slabljenja u¢inka misa ili tipkovnice, takoder Vas molimo da promijenite baterije.

. USB prijamnik spojite na slobodan USB prikljuéak na Vasem PC racunalu. Operacijski

sustav ¢e automatski prepoznati uredaj, a mi$ i tipkovnica ¢e nakon toga uspostaviti vezu s
prijamnikom i nakon nekoliko sekundi biti spremni za uporabu.

. MiSa ukljucite prebacivanjem prekidaca na donjoj strani miSa u polozaj ,,0N“ Nakon otprilike

8 minuta neaktivnosti, mi$ ¢e se prebaciti u rezim Stednje energije. Pritiskom na bilo koju
tipku mozete ponovno ukljuciti mia. U svrhu jos duzeg vijeka baterija, uredaj u slucaju
duzeg nekoriStenja potpuno iskljucite (preklopnik prekida¢ u polozaj ,,0FF*).

Istovremenim pritiskom lijeve i srednje tipke na miSu odabirete osjetljivost senzora miSa. Na
raspolaganju su tri stupnja osjetljivosti: 800, 1.200 i 1.600dpi.

U svrhu transporta, USB prijamnik jednostavno umetnite u odgovarajuci pretinac na donjoj
strani misa.

DK

1. Abn batterirummet pa undersiden af musen. Saet et AA-batteri (1,5V) i, og serg for, at
polerne vender rigtigt. Luk batterirummet igen. Ga frem pa samme made med tastaturet.
Hvis batteristatus-LED pa tastaturet blinker eller lyser under brug, skal du skifte batterierne.
Ellers bruges LED som statusvisning for Num Lock (LED teendt: numerisk tastatur aktivt,
LED slukket: numerisk tastatur inaktivt). Hvis musens eller tastaturets funktion aftager, skal
batterierne udskiftes.

2. Tilslut USB-modtageren til en ledig USB-port pa din pc. Operativsystemet finder automatisk
enheden, og musen og tastaturet etablerer derefter forbindelsen til modtageren og er klar til
brug efter et par sekunder.

3. Teend for musen ved at stille skydekontakten pa undersiden pa »ON«. Efter 8 minutters
inaktivitet skifter musen over til stand-by-modus, og ved aktivering af en af musetasterne
teendes den igen. For at batteriet kan holde endnu lzengere skal apparatet slukkes, hvis det
ikke skal bruges i leengere tid (skydekontakten pa »0FF«.

4. Ved at trykke samtidig pa den venstre og midterste museknap kan du vaelge musesensorens
felsomhed. Du kan valge mellem tre falsomhedstrin: 800, 1.200 og 1.600dpi.

5. Opbevar USB-modtageren i det tilhgrende rum pa undersiden af apparatet ved transport.

RS

1. Otvorite odeljak za baterije na donjoj strani miSa. Umetnite jednu bateriju AA (1,5V) i pritom
pazite na ispravni polaritet. Ponovo zatvorite odeljak za baterije. Isto tako uradite i na
tastaturi.
Ako LED svetiljka koja oznacava stanje na tastaturi u funkeiji poéne treperiti ili svetliti,
zamenite baterije. LED svetiljka inace sluzi kao prikaz statusa Numlock (LED uklju¢ena:
numericka tastatura aktivna, LED isklju¢ena: numericka tastatura nije aktivna. Baterije
takode zamenite ako dode do smanjenja uéinka misa ili tastature.

2. Umetnite USB prijemnik u slobodni USB priklju¢ak vaSeg racunara. Operativni sistem ¢e
automatski prepoznati uredaj, nakon toga se miS i tastatura povezuju s prijemnikom i posle
nekoliko minuta se mogu Koristiti.

3. Ukljucite mi$ tako Sto éete kliza¢ na donjoj strani postaviti u polozaj ,,0N“ (uklju¢eno). Posle
otprilike 8 sekundi neaktivnosti, mi$ prelazi u rezim pripravnosti, a kratkim micanjem jedne
od tipki miSa ponovo se ukljuCuje. Za jo$ duzi vek trajanja baterija iskljucite uredaj ako duze
nije u upotrebi (kliza¢ postavite u polozaj ,,0FF* (isklju¢eno)).

4. Istovremenim pritiskanjem leve i srednje tipke miSa mozete birati osetljivost senzora misa.
Na raspolaganju stoje tri stepena osetljivosti: 800, 1.200 i 1.600dpi.

5. Prilikom transporta USB prijemnik jednostavno stavite u odgovarajuci odeljak na donjoj
strani misa.
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1. Oppna batterifacket p& musens undersida. Ligg in ett AA-batteri (1,5V) med polerna &t ritt
hall. Sting batterifacket igen. Gor exakt likadant med tangentbordet.
Om batterilampan bdrjar blinka eller lysa nar tangentbordet anvands &r det dags att byta
batterier. Annars anvénds lampan for att visa Numlock-status (lyser: sifferblocket ar aktivt,
lyser inte: sifferblocket &r inte aktivt. Nar musens eller tangentbordets effekt avtar ska du
byta batterier.

2. Koppla USB-mottagaren till en ledig USB-port pa din PC. Setet upptacks automatiskt av
operativsystemet och dérefter upprattar mus och tangentbord en férbindelse till mottagaren.
Efter bara nagra fa sekunder kan du anvénda setet.

3. Satt pa musen genom att flytta brytaren pa undersidan till Iige ”ON”, Efter ca 8 minuter utan
nagon aktivitet gar musen over till standbyldget. Den kopplas pa igen sa snart du trycker pa
nagon av musknapparna. For att batterierna ska ricka annu langre ska du sténga av setet
om det inte ska anvandas pa linge (sétt brytaren pa OFF).

4. Tryck pa musknappen till vanster och i mitten samtidigt for att stélla in kanslighet for
mussensorn. Kansligheten kan stéllas in i tre steg: 800, 1200 och 1600dpi.

5. Vid transport stoppar du bara in USB-mottagaren i facket pA musens undersida.

SL

1. Odprite predaléek za baterije na spodnji strani miSke. Vstavite dve AA-bateriji (1,5V), pri
tem pazite na pravilno polarnost. Znova zaprite predalCek za baterije. Enako ravnajte pri
tipkovnici.
Ce LED-lucka za status baterije na tipkovnici med njenim delovanjem zacne utripati ali
svetiti, zamenjajte baterije. DrugaCe LED-lucka sluzi prikazu statusa funkcije Numlock
(LED gori: aktiven je blok Stevilskih tipk, LED ne gori: blok Stevilskih tipk ni aktiven). Ko
zmogljivost miSke ali tipkovnice zaCne popuscati, ravno tako zamenjajte baterije.

2. Povezite USB-sprejemnik s prostim USB-prikljuékom na svojem racunalniku. Operacijski
sistem napravo prepozna samodejno, miSka in tipkovnica potem vzpostavita povezavo do
sprejemnika in sta ¢ez nekaj sekund pripravljeni za uporabo.

3. Vklopite miSko, tako da drsno stikalo na spodniji strani prestavite na »ON«. Po 8 minutah
neaktivnosti miSka preide v nacin pripravljenosti, miSko znova vklopite s pritiskom na eno
od tipk miske. Za Se daljSi ¢as uporabnosti baterij napravo v primeru daljSe neuporabe
izklopite (drsno stikalo pomaknite na »0FF«).

4. Z istoCasnim pritiskanjem na levo in srednjo tipko miske izberite obCutljivost senzorja miSke.
Na voljo so tri stopnje obéutljivosti: 800, 1.200 und 1.600dpi.

5. Za transport USB-sprejemnik preprosto shranite v ustreznem predaléku na spodnji strani
miske.
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1. Open the battery compartment on the base of the mouse. Insert one AA battery (1.5V),
making sure the polarity is correct. Close the battery compartment again. Repeat this
procedure for the keyboard.
If the keyboard’s battery-status LED starts to flash or lights up while in use, change
the batteries. Also change them if you notice a drop in performance with the mouse or
keyboard. The LED also serves as the Num Lock status indicator (LED on: number keypad
active, LED off: number keypad inactive).

2. Plug the USB receiver into a free USB port on your PC. The operating system will detect
the device automatically; the mouse and keyboard will then establish a connection to the
receiver and will be ready to use a few seconds after that.

3. Switch the mouse on by setting the switch on the base to ‘ON’. After around 8 minutes of
inactivity, the mouse will switch to standby mode; just press any mouse button to reactivate
the device. To make the batteries last even longer, switch the mouse off if you do not intend
to use it for a while (set the switch to ‘OFF’).

4. Press the left mouse button and the middle mouse button simultaneously to set the
sensitivity of the mouse sensor. Three sensitivity levels are available which can be toggled
through: 800, 1.200 and 1.600dpi.

5. For transportation, the USB receiver stows really easily in the compartment in the base of
the mouse.
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DE

1. Offnen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Maus. Legen Sie eine AA-Batterie
(1,5 V) ein, achten Sie dabei auf die richtige Polaritit. SchlieBen Sie das Batteriefach wieder.
Verfahren Sie ebenso mit der Tastatur.
Beginnt die Batteriestatus-LED an der Tastatur im Betrieb zu blinken oder zu leuchten,
wechseln Sie bitte die Batterien. Bei nachlassender Leistung der Maus oder Tastatur
wechseln Sie bitte ebenfalls die Batterien. Ansonsten dient die LED als Numlock-
Statusanzeige (LED an: Nummerntastenblock aktiv, LED aus: Nummerntastenblock inaktiv).

2. Verbinden Sie den USB-Empfanger mit einem freien USB-Anschluss lhres PCs. Das Geréat
wird vom Betriebssystem automatisch erkannt, Maus und Tastatur stellen anschlieBend die
Verbindung zum Empfénger her und sind nach wenigen Sekunden einsatzbereit.

3. Schalten Sie die Maus ein, indem Sie den Schiebeschalter an der Unterseite auf ,,ON“
stellen. Nach etwa 8 Minuten Inaktivitdt wechselt die Maus in den Stand-by-Modus. Durch
das Betétigen einer der Maustasten schalten Sie sie wieder ein. Fiir eine noch langere
Batterielaufzeit schalten Sie das Gerét bei langerem Nichtgebrauch ab (Schiebeschalter auf
»OFF“).

4. Durch gleichzeitiges Driicken der linken und der mittleren Maustaste wéhlen Sie die
Empfindlichkeit des Maussensors. Drei Empfindlichkeitsstufen stehen zur Verfiigung, die
sich nacheinander durchschalten lassen: 800, 1.200 und 1.600 dpi.

5. Fiir den Transport verstauen Sie den USB-Empfénger einfach im entsprechenden Fach an
der Unterseite des Maus.

IT

1. Aprire il vano batterie sulla parte inferiore del mouse. Inserire una batteria AA (1,5 V)
rispettando la polarita indicata. Richiudere il vano batterie. Ripetere la procedura per la

tastiera.

Quando il LED di stato batteria sulla tastiera inizia a lampeggiare o rimane acceso, sostituire
le batterie. Sostituire le batterie anche quando diminuisce la prestazione del mouse o della
tastiera. Il LED serve anche come l‘indicatore di stato Num Lock (LED acceso: tastierino
numerico attivo, LED spento: tastierino numerico inattivo).

. Collegare il ricevitore USB a una porta USB libera del PC. Il sistema operativo riconosce

automaticamente il dispositivo e mouse e tastiera si connettono automaticamente al ricevitore
e sono pronti per I‘uso in pochi secondi.

. Accendere il mouse posizionando su «ON» I‘interruttore a scorrimento sulla parte inferiore del

mouse. Dopo ca. 8 minuti di inattivita il mouse va in modalita di risparmio energetico. Azionare
uno dei tasti del mouse per riattivare il dispositivo. Spegnere il dispositivo (interruttore su
«0FF») quando non viene usato per lunghi periodi per aumentare la durata delle batterie.

4. Azionare contemporaneamente il tasto sinistro e il tasto centrale per regolare la sensibilita del

sensore del mouse. Sono disponibili tre livelli di sensibilita che possono essere attivati uno
dopo I‘altro: 800, 1.200 e 1.600 dpi.

5. Per trasportare il mouse, riporre il ricevitore USB nell’apposito vano sul lato inferiore del
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1.

3.

Ouvrez le compartiment a piles sur la face inférieure de la souris. Insérez une pile AA (1,5 V)
en faisant attention a la polarité. Refermez le compartiment a piles. Procédez de méme pour
le clavier.

Lorsque le voyant d’état des piles se met a clignoter ou s’allume sur le clavier, cela signifie
que vous devez changer les piles. Dés que les performances de la souris ou du clavier
déclinent, remplacez également les piles. La LED sert également de I‘indicateur Verr Num
(lumieres LED : clavier numérique actif, LED éteinte: clavier numérique inactif).

. Reliez le récepteur USB a une prise USB libre de votre ordinateur. Le périphérique est

détecté par le systeme d’exploitation. La souris et le clavier se connectent ensuite
automatiquement avec le récepteur et sont préts a ’'emploi en quelques secondes
seulement.

Pour allumer la souris, amenez l'interrupteur coulissant sur « ON » sur la face inférieure.

La souris passe en mode d’économie d’énergie quand vous ne vous en servez pas durant

8 minutes environ. Actionnez une des touches de souris, pour réactiver I'appareil. Afin de
rallonger la durée de vie des piles, éteignez les périphériques quand vous ne vous en servez
pas de maniére prolongée (pour cela, amenez l'interrupteur coulissant sur « OFF »).

4. Appuyez sur le bouton gauche et sur le bouton central de la souris simultanément de

5.

régler la sensibilité du capteur. Vous disposez de trois niveaux de sensibilité activables
successivement : 900, 1.200 ou 1.600 dpi.

Pour le transport, il suffit de ranger le récepteur USB dans le logement prévu a cet effet en

ES

1.

2

3.

5.

Abre el compartimento de pilas, parte inferior del raton. Coloca una pila AA (1,5 V) teniendo
siempre en cuenta la polaridad. Vuelve a cerrar la tapa. Con el teclado procedes de la
misma forma.

Si empieza a parpadear el LED de estado de las pilas o0 a encenderse en continuo, cambia
las pilas. Si la potencia en el raton o teclado disminuye, cambia también las pilas. EI LED
también sirve como el indicador Num Lock estado (LED encendido: nimero del teclado
activo, LED apagado: niimero del teclado inactivo).

. Conecta el receptor USB a un puerto USB que esté libre en tu ordenador. Estos periféricos

son detectados automaticamente por el sistema operativo y ambos, raton y teclado, se
conectan en el acto a través del receptor y a los pocos segundos estan listos para su
utilizacion.

Enciende el ratén, poniendo el interruptor de corredera en «ON»: se encuentra debajo. A los
8 minutos de inactividad el ratén pasa al modo de ahorro de energia. Pulsa cualquier boton
para reactivarlo. Si quieres prorrogar la vida util de las pilas, apaga el raton si no los usas
durante largos periodos de tiempo (interruptor en «OFF»).

. Pulsa el botdn izquierdo y el botdn central del raton simultaneamente para seleccionar la

sensibilidad del raton. Tiene tres niveles de sensibilidad que puedes activar uno detras de
otro: 800, 1.200 y 1.600dpi.

Para el transporte el receptor USB se escamotea simplemente en el compartimento que esta
debajo del raton.

z KNaBUaTYpb YXYALIAETCS, TAKXKE 3aMeHUTe GaTapeitki. wensen overlaten. baterie. 2. Lita USB-vastaanotin tietokoneesi vapaaseen USB-liitantaan. Kayttojarjestelma tunnistaa » ceatjakoztassuk az USB veviit a szamitogép szabad USB portjéra. A késziiléket azonnal
2. CoequhiTe USB-UEMHIK CO CBOGOTHLIM USB-MIopTOM KOMMbioTEpa. YCTPORCTBO 2. Sluit de USB-ontvanger aan op een vrije USB-poort van de computer. Het apparaat wordt . Podtgcz odbiornik USB do wolnego portu USB komputera. Urzadzenie zostanie ' g;:f;"uf};’;%?::;‘t?:ﬁhrngg ;?(Q;t?g\?;m?iig luovat sen jalkeen yhteyden vastaanottimeen ja  tejismeri az operacids rendszer, az egér és a billentyiizet ezutan létrehozza a kapcsolatot a
Pacno3HaETCs ONEpaLMOHHOI CUCTEMOII aBTOMATMYECKH, 3aTEM MbILLKA W KnasuaTypa automatisch herkend door het besturingssysteem; de muis en het toetsenbord brengen een automatycznie rozpoznane przez system operacyjny, mysz i klawiatura nawiaza potaczenie z ’ vevovel és néhany masodperc mulva hasznalhato.
_ YCTaHABNNBAIOT CBA3b C NPMEMHIKOM 1 YEPE3 HECKOMbKO CEKYHL, FOTOBbI K pagoTe. verbinding tot stand met de ontvanger en zijn na een paar seconden gereed voor gebruik. odbiornikiem i po kilku sekundach beda gotowe do pracy. 3. Kytke hiiri paalle asettamalla pohjassa oleva liukukytkin asentoon “ON”. Noin 8 minuutin 3. Kapcsolja be az egeret: tolja az aljan Iévé kapcsoldt ,ON* helyzetbe. Kb. 8 perc elteltével az
3. BKJII0UMTE MbILLKY, 1S 3TOr0 NEPEABMHLTE BbIKTKYATENb Ha HIDKHEI CTOpOHe B nonoxenme  o- Zet de schakelaar op de onderkant van de muis in de stand ,,ON“ om de muis in te 3. Wigcz mysz, przestawiajac przetacznik na spodzie myszy do potozenia ,ON”. Po mniej toimettomuuden jalkeen hiiri siirtyy valmiustilaan, voit kytkea sen jalkeen padlle painamalla  egér készililtségi médba valt, egy egér gomb megnyoméséval ismét bekapcsolhatja. Ha azt
«ON». MpUMepHo Yepes3 8 MUHYT HEAKTUBHOCT MbiLlb NEPEXOAVT B PEXUM 0XKUAAHNS, schakelen. Na ongeveer 8 minuten inactiviteit schakelt de muis over naar een stand- wigcej 8 minutach bezczynno$ci mysz przechodzi w stan gotowosci. Nacisnigcie dowolnego  Yhta hiiren painikkeista. Vield pidemman paristojen kaytto’lyan s’?at kytkemalla laitteen pois  szeretné, hogy még tovabb tartson az elem, kapcsolja ki a késziiléket, ha hosszabb ideig
STANDBY AFTER 8 MIN NOCNE HAXKATUS OZHOM M3 KHOMOK MbILUN OHA CHOBA NEPEXOAUT B aKTUBHbIA PeXIM. YTo6bI bystand; druk op een van de muisknoppen om de muis weer in te schakelen. De batterijen przycisku ponownie aktywuje mysz. W celu przedtuzenia zywotnosci baterii urzadzenie padltd pidemmén kayttGtauon ajaksi (liukukytkin asentoon ”OFF”). nem hasznalja (allitsa a tolokapcsoldt ,,0FF“-ra).

TECHNICAL SUPPORT

EN

Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten {iber unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.
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o Lo o ; i GET TO KNOW IT:
1. OTKPOIATE OTCEK NS 6aTapeeK Ha HIKHeil CTOPOHe MbiL. BRoxuTe B Hero oaHy 6atapeiiky 1+ Open het batterijvak op de onderkant van de muis. Plaats een AA-batterij (1,5V) en let 1. Otworz pokrywe wneki baterii na dolnej stronie myszy. Wiéz baterie AA (1,5V), zwracajac 1. Avaa hiiren pohjassa oleva paristolokero. Aseta AA-paristo (1,5V) paikoilleen, varmista tallgin 1. Nyissa ki az egér aljan 1évé elemtartot. Helyezzen bele egy AA elemet (1,5 V), kdzben pedig q
AA (1,5B), COBNIOAANTE MPABUIbHYIO NONSAPHOCTD. 3AKPOMTE OTCEK ANS 3NEMEHTA NUTaHUS.. daarbij op de juiste polariteit. Sluit het batterijvak weer. Ga bij het toetsenbord op dezelfde uwage na wiasciwg polaryzacje. Ponownie zamknij wneke baterii. W taki sam sposob oikea napaisuus. Sulje paristolokero uudelleen. Toimi samalla tavoin nappdimiston kanssa. tigyeljen a megfeleld pélusokra. Zarja be az elemrekeszt. Ugyanezt tegye a billentyiizettel.
MoBTOPUTE AEHCTBYS ANSi KNABUATYPbI. manier te werk. ) -~ ) _ postepuj z klawiatura. _ o o ) . Jos nappdimiston paristotilan merkkivalo alkaa kayton aikana vilkkua tai palaa, Ha a billentyiizeten az elem allapotat jelz6 LED iizemelés kozben villogni vagy vilagitani
Ecnv B BPEMsi paGoTbl HAYHET MUTaTh WIW CBETUTBCS! CBETOANOL COCTOSIHUS GaTapeek Vervang de batterijen als de batterijstatus-LED van het toetsenbord tijdens gebruik begint te Gdy dioda LED statusu klawiatury zacznie migac lub zaSwieci sie w trakcie pracy, wymien vaihda laitteen paristot. Muutoin merkkivalo toimii Numlock-tilanayttona (LED palaa: kezd, akkor cserélje ki a kesziilekben lévo elemeket. Egyébkent a LED numlock- ]
Ha KnaBuaType, 3aMeHunTe GaTapeiiku. B 0CTANbHOM CBETOAMOA CRYXUT ANsSt MHAMKALMN knipperen of te branden. De LED dient bovendien als statusindicatie voor de NumLock-toets baterie. Poza tym dioda LED stuzy jako wskaznik statusu klawisza NumLock (dioda LED numeronappaimisto aktiivinen, LED ei pala: numerondppaimisto ei kaytossa). Vaihda paristot  allapotjelzoként hasznalhato (LED be: a numerikus billenty(iblokk aktiv, LED ki: a numerikus
cocTosust Numlock (CBETOAOZ ropuT: 60K LWAGPOBbIX KNABULL aKTUBEH, CBETOAMOA (als de LED brandt is de NumLock-functie ingeschakeld, als de LED niet brandt, is de functie Swieci sie - blok klawiszy numerycznych aktywny, dioda LED nie Swieci sig - blok klawiszy myos silloin, jos hiiren tai nappaimiston suoritusteho heikkenee. billentytiblokk nem aktiv). Az eger vagy billentylizet gyengébb teljesitményénel vagy
uitgeschakeld) Vervang de batterij ook als de prestaties van de muis of het toetsenbord te numerycznych nieaktywny). W razie spadku wydajnosci myszy lub klawiatury takze wymien hosszabban villogé LED-nél cserélje ki az elemeket.

gaan nog langer mee als u de muis uitschakelt wanneer u hem gedurende enige tijd niet
gebruikt (zet de schakelaar op de onderkant in de stand ,,0FF*).

4. Druk tegelijkertijd op de linker en de middelste muisknop om de gevoeligheid van de muis-
sensor in te stellen. U kunt kiezen uit drie gevoeligheden: 800, 1200 en 1600dpi.

5. Voor het transport bergt u de USB-ontvanger gewoon op in het betreffende vak aan de
onderkant van het apparaat.

nalezy wytaczy¢ w razie diuzszego nieuzywania (przetacznik do potozenia ,,0FF”).

4. Jednoczesne nacisnigcie lewego i Srodkowego przycisku myszy umozliwia wybér czutosci
czujnika myszy. Dostepne sa trzy poziomy czutosci: 800, 1200 i 1600dpi.

5. Na czas transportu odbiornik USB mozna po prostu schowaé w schowku po spodniej stronie
myszy.

6arapeiiku paboTanu fonblue, BbIKJIHOYANTe YCTPOMCTBO, ECAIN OHO A0CTATOYHO AONTO HEe
GyaeT MCnonb30BaTbeA (BbiKNoYaTenb Ha «OFF»).

4. Mpn 0pHOBPEMEHHOM HAXXaTWM NEBON U CPEAHEN KHOMKIN MbILLK MOXHO Bbl6paTh
YyBCTBUTENbHOCTb AaTyMKa Mbllun. MmeeTtcsa Tpu ananasoHa vyyscteutenbHoctu: 800, 1.200
1 1.600dpi.

5. Jlnsi TpaHcnopTMPOBKN USB-NPUEMHIK NPSAYETCH B COOTBETCTBYIOWLEM OTCEKE Ha HIKHEN
CTOPOHE MbILLIN.

4. A bal és kizépso egér gombok egyidejii megnyomasaval valaszthatja ki az egér érzékeld
érzékenységi fokat. Harom érzékenységi fokozat all rendelkezésére: 800, 1200 és 1600 dpi.

5. Szallitashoz az USB-vevét egyszeriien tegye be az egér aljan l1évd megfelel rekeszbe.

4. Painamalla samanaikaisesti hiiren vasenta ja keskimmaisti painiketta valitaan hiirianturin
herkkyys. Valittavana on kolme herkkyystasoa: 800, 1200 ja 1600dpi.

5. Kuljetuksen ajaksi USB-vastaanotin voidaan sdiléd helposti hiiren pohjassa olevaan
vastaavaan lokeroon.

ESTRADO Multifunctional Headset Stand

Protect your precious headset against wear and tear, bring order to your desktop and
prevent cable breaks. The ESTRADO Multifunctional Headset Stand is the perfect storage
solution for your headset. Besides being a super stylish accessory, the stand offers many
more functions: an integrated passive USB hub with 3 USB 2.0 ports as well as a USB
sound card with audio output and microphone input make the ESTRADO a multifunctional
all-round talent.

800 DPI - 1.200 DPI - 1.600 DPI




